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Az igaz magyar ember.

(Zichy Jenőről.)
Az igaz magyar ember nevét 

Zichy Jenő gróf érdemelte ki nemzete 
részéről. Réges-rég ki érdemelte ö ezt 
a nevet köztevékenységével, a nemzet 
élete iránt mindig tanúsított érdeklő­
désével, hazafias viselkedésével, mi­
dőn a hazai anyagi és szellemi erők, 
a nemzeti önérzet fejlesztésére évtize­
deken át fejedelmi áldozatokat hozott 
és példaképet mutatott a közömbös 
vagy léha, a zárkozott vagy az osztrák 
bíbor s/ür csücskébe kapaszkodó ide- 
geneskedö föuraknak, de az egész 
nemzetnek is, mely a felsőbb tízez­
rektől ma is sorompókkal van elvá­
lasztva.

Azonban, hogy mint igaz magyar 
embert az egész nemzet megértse, az 
egész nemzetnek minden haza és faj- 
szerető tagja dicsőítő szeretettel ös- 
merje el, következni kellett a Zichy 
Jenő tegnapi országgyűlési fellépésének 
is, mely az elalkuvó, idegennek csúszó­
mászó korcs korszakban a szebb jövő 
fényes, meleg sugaraival tölti be a 
borús tájat.

A valóságos belső titkos tanácsos

Zichy Jenő gróf, fejedelmi vagyonnak j 
az ura, fejedelmeknek, királyoknak a 
belső barátja a faját féltő lélek hábor­
gásával és érdekkolonczokat megvető 
nyílt bátorságával száll szembe a 
pokolkapujával,mely nálunk sárgafeke­
tére van festve és korbácsol végig a 
korcsokon, melyek az osztrák ördön­
gösségnek. a nemzet romlása árán, 
konezra éhes csatlósaivá sülyedtek és 
szemébe vagdos az idegen szörnyeteg­
nek is, mely újabb aranytömböket kö­
vetel a nemzet megüresbedett kincses 
házából és újabb patakokat a nemzet 
ifjnságának véréből, midőn a gyaláza­
tos idegen járom vérünkből kivált fő- 
béres gazdái, Széli Kálmán és Fejér- 
váry béresgazdaurak a többi tarisznyá- 
sokkal katonai javaslatok czimén és 
ürügye alatt teljes koldusbotra akarják 
juttatni a magyar nemzetet, hogy az­
tán idegen kenyérre juttatván : idegen 
lelkűvé tegyék azt.

Ekkor történik, hogy az ország­
házban, nem az ellenzéki pádból va­
lamely szürke tag, de a kormánypárt 
kinai fallal zárt padsoraiból emelkedik 
fel egy nemzeti messiási alak, Zichy 
Jenő gróf, ki ihletett szavakban tárja 
fel a nemzet lelkében felgyülemlett

fojtó keserűségeket. E nagy magyar 
lélek habozást, kitérést többé nem ös- 
mer, midőn a hamis prófétáktól örvény 
felé látja vezettetni árva nemzetét. — 
Összeköttetést szakit, kíméletet dob 
sutba és úgy tolmácsolja a nem­
zet keserű, pusztult helyzetét. Nem 
kell neki az újabb katonai javaslat. 
Nem fogadja el az újabb véradót. 
Gyilkos merényletnek minősíti azt, 
mert a nemzet már teljesen szegény; 
mert a nemzettől újabb pénz- és vér­
áldozatokat követelni, egy következ­
mény a nemzet végpusztulásával. A 
véradó emelés a nemzeti vagyont, 
életgyökeret támadja meg, azt tehát 
elveti ; mert az nem magyar nemzeti 
politika ! Az országot idebent kellene 
fejleszteni, erősíteni. És miután a kor­
mánypárt ezen véradót emelő javas­
latával mindezeknek ellenére tör,tilta­
kozó szavát emelvén, kilép a pártból. 
A kormánypárt osztrák cselédkönyves 
béresgazdái és tarisznyásai (tisztelet a 
kivételeknek, kik bizonyosan követni 
fogják a nemes gróf, az igaz magyar 
ember ragyogó példaadását), megdöb­
benve, lesújtva fogadták Zichy Jenő 
korbácsolását és a gyilkos merénylet 
elleni tiltakozását, az ellenzék tagjai

A ezigányasszony jóslatai.

Jókai Mór a Magyar Nemzetben ezt az 
érdekes reminiszczancziát beszélte el :

Az én anyai nagyapám nemes Pulay, 
Dávid volt, birtokos Banán (a név ismeretes 
Rákóczy emlékiratából, mint a fejedelem 
titkáráé.)A népdalazt mondta: „Bőny, Bana 
Bábolna, Szép lyányoknak kápolna.“ Neki 
is volt szép leánya: Zsófia és Mária. Zsófia 
előbb ment nőül Konkoly-Thege Antalhoz, 
ó-gyallai birtokos nemeshez, kinek unokái 
most is élnek és munkálódnak a köztéren 
Komáromban ; Mária azonban még hajadon 
volt a napóleoni hadjárat idejében. Kérője 
akadt volna elég; azok között volt egy hi­
res, nevezetes ember : az Erbia szerzője. 
Hires ember akkor: most már elfeledték, 
még a neve sincs fölemlitve a magyar iro­
dalom történetében. Pedig de nagyon olvas­
ták hajdan ezt a regényt. Ki ne tudta volna 
ezt a röpke mondást : , jaj neked Abules, 
megölted Agétást!“ Ki ne dalolta volna ezt 
a bus zsolozsmát : ,Oh, nagy egek, rátok 
apellálok. Hogyha még nagyobb kinra talá­
lok, összeroncsolt tagjai testemnek, Lesznek 
bizonysági szerelmemnek.“

Lnnék a regénynek a szerzője is meg- 
kérette Pulay Mária kezét násznagy által, a 
b°gy illett. Á násznagy a szomszéd volt : 
eKyéb atánlatos okok mellett azt is fölhozta,

. 1"'
hogy ö neki azt Ígérte a jeles kérő, hogy 
ha kedvező választ kap, a háza nádtödelét, 
mely már ugyan rongyos, ki fogja tataroz- 
tatni. De biz ő mégis csak kosarat kapott. 
Mária már akkor jegyben járt egy fiatal 
ügyvéddel nemes Ásvai Jókay Józseffel. Az 
egybekelés halasztást szenvedett a kitört 
franczia háború miatt ; a vőlegénynek kar­
dot kellett kötni s mint hadnagynak a ne­
mesi fölkelő sereggel táborba szállni. Meny­
asszonya édesanyjával együtt a logerben is 
meglátogatta Komárom alatt, bőséges élel­
miszereket szállítva szeretett vőlegényének. 
Bizony csak a véletlenen múlt, hogy őt újra 
látta. A győri ütközetben került a komá­
romi zászlóalj a tűzkeresztségbe, állta vité­
zül a pelotontüzet. Egyszer a kapitány oda­
lép a hadnagya elé valami utasítással , ab­
ban a perezben jön a golyó, mely a kapi­
tányt találja. Az holtan esik el, Jókay Jó­
zsef élve marad. A komáromi század aztán 
vitézül keresztül vágja magát az ellenségen.

Pulay Mária ezalatt otthon várta a hí­
reket a csatatérről, a miket egyre hord­
tak a futó menekülők. Járt a kertben, járt 
az udvaron s közben olvasgatta aggodalmai 
csillapításra. — az Erbiát.

Egyszer csak bevetődik a portára, sza­
márvontatta kordén, egy czigányasszony. 
„Egy kis szerencsét mondanék, ha meghall­
gatnák.“

Mária megakarta tréfálni a jósnőt.
— No hát gyere ide, nézz a tenyerem­

be : asszony, vagyok, áldást várok : fiam 
lesz-e, vasty leányom ?*

A czigányasszony vigyorogva nézett Má­
riára.

Dehogy vagy te asszony, drága kin­
csem! Más az asszony szeme, leány vagy 
te még vőlegényre vársz.

— Ne hát j övendöld meg, ki lesz a 
vőlegényem ? Elvesz-e engem az, a ki ezt 
a könnvet csinálta ?

A czigányasszony belenézett Mária ke­
zébe s nagy suttogva mondá : „A te vőle- 
gényeg mostan vitézkedik ; de nem hal 
meg, hazakerül ; hanem azért ez a könyv 
is megszáll téged : akárhova eldugod, kinő 
a földből, nagy fa lesz belőle, a kinek min­
den ágán csupa könyv terem majd, annyi, 
mint vadkörtefán a vackor.*

Nagyot nevetett Mária a czigányas­
szony bolondos jóslatán, adott neki kenye­
ret, szalonnát s tovaküldte.

. . . Mikor a legelső regényemet meg­
írtam, akkor mesélte el ezt nekem az édes­
anyám.

. . . Héj te czigányasszony ! Minek 
volt neked ezt a bolond jóslatot monda­
nod ? Az a nagy bolond vadkörtefa még 
most is minden évben újra, meg újra vi­
rágzik, a hullatja az átkozott sok vacz- 
kort . . .
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kesergő árva magyarokra.
Minden igaz magyar ember igy 

beszól, minden igaz magyar ember igy

leke, Szent Demeter, Szentkereszt és Látó-
csárcto (000ít?Kma ,S Van Utókbp »évű 

^ Latohegy ls van a debreczeni
határban, de ez íancsikáu fekszik) aligha- 
nem Ondódnak felelnek meg. E helyen em- 
item fel amiket a Nagycseréről való ada­

taim közlésé óta hallottam, hogy : a Szata- 
hegyne ősrégi beomlott pincze és házhelyek 
rri„tt0»k|: ,?°mán néhány évvel ezelőtt si-
[«vl “ “1!?: kt$*ely» e-wd

pedig tijongva üdvözölték a nemzet, pedig a nádaskai Gyulai birtok is le volt 
nagy fiát, kinek szavai a szebb jövö-1 kötve Debreczennél uj meg uj auctiok kö­
vei biztató aranyos meleg napsugár- vetkeztében.
ként hatottak a fagyos, borús feíhök i e!'ó.í Gyulai Síimuel Macs és
nyomása alatt dermedten nyomorgó, peri indított! amelyek jófóí sTáz^tcn-

dö múltával ért véget, mialatt a zálog sum­
ma igen tekintélyes összegre emelkedett.

Majd két záz esztendők ólta adogatott
cselekszik, mintahogy Zichy Jenő gróf í P*a jósnak amelyek eme jószágo- -----  ----- „,m rtiuues .
c Ti eke 1 ™”'ah0«y Zl.chy. Je,n°. KT“ ‘ 7ü°rén’ ***

TotTr í u.1ÄÄÄ T3K1
vözöljük benne a magyarság egyik,du* arany ls- A Pert tömérdek költség, fa-i szemlélhető! «»aradvanyai ma is
'eghivatottabb, igaz erős nemzeti ve-j °fta® „fAerös 1AeveJek ,nelleU ,is elve-j Közlevéltárunk feljegyzései tudomásom 
zérót. Isten tartsa öt és koszoruzza i Gyulai Ignác' horvát bánnak 'A^01^0,1 króf| szerint legelőször 1641-ben tesznek említést sikerekké. 6 törekvéseit. ! »."«S. "

,fit vetelar nem használt. Macs és Hegyes ; réteket a marhajártatás ellnn 19 r t , a °rai°
ilele részé tehát visszament a gróf Gyulai terhe alatt tilalom aláveti ^ tf buntutes
csa ád birtokába. Másik felét a Sskuslól 1 n e-ket, amely elnevezést ma már v 6 r"

í örökítette meg Debreczen városa. Hegyes j ren halljuk, 1311 ben Róbert Károly DóIZ
in tu. I mootonnol- r* ... J

Ifjabb Móricz Pál.

Debreczen város jelentéke­
nyebb lakott helyei.

(Történelmi adatok.) 
Összegyűjtötte: Zoltaí Lajos.

XII.
Etto

ez nem akadályozta Solymosi Pétert abban 1 ^’h , rur«ács tele ktr. biztosság nuzoűasat fedezte, hhogy löl ,« vegyen » deto^enieMl egéfz • r debroczem »Idek eg, ré«ét » császári sereg f
Hegyesen a kiváltásig 1665 ben előbb 1000.! S“éf ,'maí'elT'b"",Cl““a n»eyobb «róffal. Milyen velel 
azután ismét 1300 császáti tallér zálog v!,n ,1, élelmes es takarékos uj-kozasa hasonló nag; 
summát.A szobosziaiak sik»Hpl»,iii .iii«i,«,g \ , . g.rt?dák szerozgettek meg. - Hogy 1 dulatainak! Rákóczi

bInÓtvanSmét debreCZenÍ Csal*dok birtoká-Inakkor Poroszló is'7zW\özétM. 1631- 
Ql’r .* int_ A i,kl jegyzőkönyvünkben olvassuk hogv a
91. C z u c z a. N. 1917.Anjoukon ok-j Debreczenbez tartozó olhmrvnti hv gy a 

levelekben Susa. Robert Károly Csak Máté j nek birtok“ es az újvárosi föld közölmIv!" 
fogva úgy Debreczen mint Szó-' hmf tanus^ott érdemeiért 1311-: határok megvizsgáltattak. ' V°

bosrló városa hosszú ideig használták a í LstLn^k Adományozta0Ti)''l-TT“ 17sn 0üdódl helynevek meg: Geszteréd,
hegyesi pusztát, noha olykor pör-patvarko lad nem 'isere^ ztette töhhé ki J" ^-T I *' ^ Vervöl^u- A Vervölgyóhez kél
das támadt miatta közöttük. — 1625 ben Kerek száz zv 1 ^ ^ a kezéből, veres esemény emieke fűződik. Szejdi basa
Vetési István ,s, hegyesi es maci rLeit a^ tartozékai között“ 5 " Debreczen | kurtánya, 1660 ban e helyen mészárolták le 
oOO írtban hasonlóképp Debreczennek zálo-í a mellek akkor a rV d '' L ‘ 8 V ,(vagy Szi?e'egyháza) község Deb-
gosttja el. 1635 ben 11. Ferdinandtól Hegyes j ?e ffiak Brankov^ r°P kezé're ” (fele, menekülő lakosait. A másik 
és Macs egész pusztákat, egész Kis Szobosz- Hunyadiak lettek ura^ FXW?" kard’ fringia irta be a történe-
01 a Nádudvarban es Püspök-Ladányban 1 oKl tanu<S mi aak‘kf^TÖ-ban is lem lapja,ra.És ez a följegyzés hősi magyar 

lekvö részekkel együtt Solymosi Peter kapja ! mk Csak 200 ev n t ?h vol-; vitézségtől regei nekünk kese, módoknak,
adományul. De a beutalásnak Hevesiek, í j698 ban Czn o tu,llkfel újra e nov, Nyúzó Mihály, Rákóczi Perencz egyik 
Bontbák, Szeglek, Pafkony-iak, az egész ÁbraWm útadóménvm'í PU8Ztar^ Vay h|res kuruez dandárnoka 1711. telén a Vér- 
Csukath család, sőt Loráutfi Zsuzsanna Le- :íi ‘hn! UJ adományul kapván a be.gta- völgynél haromlovas ezred óién, amint Ka-
delem asszony is ellene mondtak. Azonban 1 ja _ j ft p , szomszédos Debr.eczont rolyi Sándor fővezérnek a K, aszna vonalra
ez nem akadályozta Solymosi Pétert abban,! a 'debrecztnf hazutánf fö H t butüSsa7 bu"°daSiU ftidezte’ huszárosán megverekedett

ucnreczem hazutani földek egy reszel | a császári sereg fővezérével Pál fi János
letlen ! Milyen összetalái- 
akry nemzeti fölkelések for-

gazdái szerozgettek meg. - Hogy! dulatainak! Rákóczi es Kossuth szabadsag- 
vdia.ha lalu lett volna, annak semmi nyo harczanak alkonyán egy egy veres csatának 
ma. A papai tized jegyzék (1332-1337) ezu-1 színhelye a debreczen, határ. KömösgáHa 
Cza‘ Pq"po‘T, er,d,t- |es Vérvölgye. Amott Nagy Sándor József

pusztákat, II. Rákóczi György zabolai bMj! 1öő7 lm i/ na', r^’ernekkoJ. Népessége I v:v vakmerő harcot a Világos-felé közeledő Gör­
kes Mihálynak adta, melyekre Mikes kiralvi' .uf °"dod "evu b,r,ok> bár ez 12000 j get fohadseregótnyomon követőPaskievicscsel. 
jóváhagyási „ „yen'. Máj,71661 ben „tS ! TlíhT":' em,evleVCl ««yik= » leg-i Emíu Nyueó Mihály ezredes .„ula.ja meg
ezekbe Fodor Jánost es Hollo Zsigmo^dot í S PU8ztlunak.regebben sem Dózsa na-; egyszer meg a kuruez vitézséget a császári
igtalták be, aminek aztán Mikes Mihály el-Lk íir H i“ rí?eZ éespotak, sem a Hunyadi generálisnak, mialatt „ Pro Patria et Liber- 
lene mondott. y L j ak urada maban, sem a Debreczen vidéken i taté lobogtatott zászlók alatt, megfooyatko-

1663 ban nádori adomány folytán Kis 1 ?0°rdul \ C^lddok j0SZi^ai között, nem | zott seregét a majtényi sík fele vezeti Ká-
Szoboszló, Macs, Hegyes é<= Sziget nuszták • ? varos le^reglbb Jegyzőköny- rolyi Sándor,nak előbb Mikes Mih^ráLlbirt részeinek "»H T", ’ Ümbar' “gy látszik, szá-
Barakonyi Ferencz és felesége Sulyok Bor ' nwí ° & Debreczen turtj° kezében ; s úgy 
bála lesznek urává tiarakonviék vérsLi io í olvast,a,m’ hoW * ^ács Ondódon a XVI.; 
gon Hegyes és Macs más,k fele részét'\s földet“” ^ °SZt°gatoU mar ház ut:in val0
nak SzókeiytÍina, SzókeTy Adtain a ivadék a 1 évi taÍtozekafíözütt ^ h°gV 14^1
volt az édes anyja í tart®Z0kai kozott Hosszú Macs, Poroszló

1669-ben tehát Macsot Hetzvest Szi 1 L,°n ' P°tr0z*°i habilatoribus destituta. (1382) 
getet és Kis Szoboszlót fent meínevezott í ^Z" D®meter'Sterka (másutt Stirta, tulajdonké- 
Barakonyi Ferencztöl 100 frtért 200 köböl Htitház* *«aVHgy ^zala^ Suma fvagyis Soma) 
árpáért, 10 levél skofiumért és icét vév na- Gathaz’ Samso‘b Czégény, Szucsa, (vagyis
tyolatért Debreczen ismét magához váltja í EleiTós ^ta’ Aszalas’ . ,Apa’IfióR.hur, „»dii u____  á®.. V. ■la' ^ ep es Rfilmaz egymás mellett, maidnom

summát.A szobosziaiak sikertelenül tiltakoz­
tak az uj földesur emez eljárása eilen.

Solymosi Peter mag nélkül halván el, 
Kis Szoboszlo helységét, .Macs es Hegyes

i„0ß . ....... ...........nagához váltja.
loJb-ban száll Hegyes és Macs a Gyu­

lai családra. Ifj. Gyulai Ferencz, előbb báró 
majd gróf, a nagyatyjáról Barkonyi Forencz- 
rol örökölvén mindkét pusztát.

Úgy látszik a Gyulaiak Boldogfalva 
puszta részeihez is formáltak örökösödési jo- 
got. Ettőlfogva Debreczen hol az egész He­
gyest, hol csak fele részét a Gyulaiaktól 
bírta zálogba, Hegyes másik fele néha Szó-
t°"*T '»'!■ Sőt 1716 körül Debreczen 
varosa Gyulai Perencznek nagyvarsányi bir
tOlC PA A y. Át 1Q liuovn Altn 1 7rA * .tokrészét is használta 1750 ^ 1777 "k« Z0nf09’ h°P Batat°leke

lia’ i'öD—1777 kozott Csere területén feküsznek.

Elep és Halmaz egymás mellett, majdnem 
fekvésük sorrendjében számialtatnak elő • 
néhány évvel előbb pedig 1406-ban Zsig’ 
mond királynak a nádorhoz intézett párán 
csa Poroszlóteleke, Szent Demeter, Zatha 
teleke, Látóteleke, Szentkereszt és Soma 
nevű földeket Debreczen városóinek mondja : 
mondom ez a körülmény annak a feltevés­
nek a megkoczkáztatására vezetett engem, 
hogy ezeknek egynémelyike alatt a később 
felmerülő Ondód alkotórészeit érthetjük. Bi­
zonyos, hogy Batateleke és Soma a mai

((Folyt, köv.)

Innét-onnét.
— Január 29. —

(Körültekintés a debreczeni 
tanyákon.)

A múltkoriban ifjabb Kertész János 
barátom nagyon okos, nagyon igaz, nagyon 
szakavatott czikket irt a Hortobágyról éi 
felajánlotta az egyik czikkiró urnák, ki a 
Hortobágy értékesítése mellett szobatudósi 
körültekintéssel tört lándzsát, hogy az év­
közben tekintsen körül többször is az ifjabb 
Kertész János barátom kocsiján, kalauzolása 
mellett mind a Hortobágyon, mind pedig a 
debreczeni gazdálkodó "polgárok tanyáin

En e napokban tekintettem igy körül 
tisztelt barátom több tanyáin. — Nagy 
örömömre szolgáltak az ott tapasz­
taltak,de a más utbaeső tanyákon tapasztal-De Poroszlóié- ‘ tak is’. Meghazudtolták „7 . hSKSSí
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földosztók által sokat hangoztatott pufogta- 
tást, hogy csak nehányaknak a szolgáltára 
tartjuk lent azt a legelőt.

Elismerésre méltó, számottevő jószág- 
állományokat lattant a nagyobb, mint a kis- 
gazdálkodók tanyáin, hol is ilyenkor telelve 
húzódik meg a Hortobágy tavasz —nyár—őszi 
vendégsereg . Hejh, pedig ezen szarvas- 
marha, ló, birka állományok jövedelméből 
— statisztikus urak számítsátok ki 1 — gaz­
dag, tápláló gyümölcsök hullanak mind a 
város, mind az állam vaskasszáiba . . . . 
Kincsek azok 1 Ha ezen polgárság létalapjait 
megingatjuk, következhet még olyan idő, 
hogy a jóllakottat! csácsogó tekintetes urak­
nak is felkopik az állok ... Ne bántsd a 
czivist!

*

Most pedig visszatérve az ifjabb Ker­
tész János barátom tanyain tapasztaltakra, 
Óhajtanám, ha minden magyar testvérem­
nek iiyen példás rendben lenne tartva a 
házataja, csűrje, kamrája, juhellető hodálya, 
ló istállója, szarvasjószag teleltető óljai, 
majoros kertje . . . Hízelgés nélkül mon­
dom, örvendve láttam e szép magyar föl 
dön és tanyán tapasztaltakat, a hol bizony 
debreczeni polgaruraimók is tapasztalhatná­
nak egyet-mást, mit haszonra használhatná­
nak később.

Az ősi alapról le nem térve igy kell 
haludni hasznosan, okosan a korral, mint- 
a hogy ifjabb Kertész Janos barátom cse- 
lekszi, kinek a lakóházában, kint a tanyán 
is, oly becses könyvtárt láttam (a városban, 
otthon, külön nagyobb könyvtára is van 
nemzetes János urnák), hogy e könyveket 
látva, vizsgálgatva nekem mint irosgató em­
bernek, de mint gazdafajzatnak is gyönyörű­
ségem telt. Becses gazdasági szakkönyvek 
és újságok, azután értékes nemzet történeti 
könyvek, válogatott magyar szépirodalmi 
müvek voltak a könyvtartó polczokra rakva, 
nem szoba diszül, de tanításául és szórakoz­
tatásául u gazdának, kinek ebbeli példáját 
ajánlom nemcsak a czivisgazdáknak, de azon 
rátarti tekintetes uraknak is, kik a zagyvalék 
újságokon kívül alig olvasnak, alig élveznek, 
alig vásárolnak más nyomtatványt.

D K B R E C Z E N

NAPI HÍREK.
Az ifjúság Bákóczi-ünnepe.
Immár 200 esztendeje annak, 

hogy a Kárpátok havasai között meg­
harsant a Rákóczi Ferencz csatára hi­
vó tárogatója, és megkezdődött a ku- 
rucz szabadságharcz. Az Istenért és 
szabadságért feliratú lobogó alá gyűl­
tek a hazájukat és szabadságukat iga­
zán szerető kuruczvitézek és 8 esz­
tendeig lobogtatták magasan azt a 
tiszta zászlót. Aztán győzött a zsar­
nokság a szabadság fölött s a nagysá­
gos Fejedelem kibujdosott letiport ha­
zájából, hogy messze idegenben sirassa 
szerencsétlen nemzetének elveszett sza­
badságát. Ebben az évben, a Rákóczi 
esztendejében, ünnepet fog ülni az 
egész ország. Az ünneplők között el­
ső helyen jár főiskolánk ifjúsága, 
melynek »Magyar Irodalmi Társulata« 
tegnap nagy lelkesedéssel elhatározta, 
hogy nagy fejedelmünk emlékére ün­
nepet rendez s a befolyó jövedelmet 
Rákóczi lovas szobra javára fogja for­
dítani. Az ünnepre meghívja a társulat 
Thaly Kálmánt, városunk szeretett 
képviselőjét, a Rákóczi-kor avatott 
történetíróját és Endrödi Sándor jeles 
költőnket a Kurucz Nóták szerzőjét, 
hogy fölolvasásukkal emeljék az ün­
nep színvonalát. Különben ez ünnep 
minél fényesebbé tételén nagy buzga­
lommal dolgozik az ,.Irodalmi Társu­
lat“ e czélra választott bizottsága.

Még arról is szót teszek, hogy rögtön 
zött agarászat is volt. Micsoda gyönyörű ma­
gyar szórakozás ez is. Az edző lovaglás. 
Az agarak és a nyúl ingerletes versenyfutása 
• - . Megjegyzendő, hogy alolirott tekintettel 
súlybeli méreteire, kocsiról nézte az érde­
kes hajszái, mely azom ban az ólmos eső 
miatt nem sikerült a várakozás szerint.

nemes Portörő Kelemen.

Szánjatok el kis hó pelyhek! . . .
Szánjatok el kis hópelyhek,
Szálljatok cl messze,
S ott egy magános sirhanton 
Telepedjetek le.

Mondjátok a sirhalomnak,
Hogy messziről jöttök,
Gyászba borult szerető szív 
Forró csókot küldött.

Mondjátok el, hegy a szivein,
Még mindég a régi ;
Jó emléke 1: hü özvegyed 
Szeretettel őrzi.

Életemnek boldogsága 
Oda van temetve,
Könnyeim helyett hópelyhek 
Takarjátok azt be.

(Beregszász.)
özv. Kósa Barnáné.

Városi közgyűlés.
Debreczen városa csütörtökön, az az 

ma délu án rendes közgyűlést tart, melynek 
a tárgysorozatát már ösmer tettük és közöl­
tük. A közgyűlésnek számos fontos tárgya 
van, a mi kívánatossá és szükségessé teszi, 
hogy a közgyűlési tagok, különösebben kik 
pártunknak is tagjai, kötelességükhöz képest 
teljes számban jelenjenek meg a közgyűlési 
napokon, mert egyéb tárgyak mellett fontos 
bizottságok alakitasa és választása felöl is 
határoznak és mivel e bizottságok a város 
közigazgatási működéseinek lényeges, nagy 
horderejű szerveit képezik, megfontolandó, 
kik legyenek azoknak a tagjai. Több nyug­
díjaztatási kérvény is tárgyalva lesz. Kívá­
natos tehát a bizottsági tagok megjele­
nése.

Meghívás
debreczeni ev. ref. egyház árvaügyi bizott­
sága által 1903. év jan. hó 30-án d. u. 5 
órakor az egyháztanácstermében tartandó 
ülésre. Tárgyak : Folyó ügyek.

Jelölések a Biharvármegyei alispáni székre.
Biharország mozgalmas választási na­

pok elé néz, a megüresült alispáni székre 
most folynak a jelölések. Eddig három ne­
vet emlegetnek. A Tiszák jelöltje dr. Beöthy 
Pál főszolgabíró, más tekintélyes párt Mis- 
kolczy Ferencz főszolgabíró mellett foglalt 
állást, de mint értesülünk, a győzelemre 
igen komoly kilátása van Fráter Barna de­

recske! főszolgabírónak, a ki Debreczenben 
is tisztelt, ösmert férfiú.

Gazdák a börzén.
A múlt esztendőben részletesen foglal­

koztunk azzal « megdöbbentő esettel, hogy 
több hódmezővásárhelyi jómódú gazdaem­
ber nagy veszteséget szenvedett a budapesti 
börzén, ahol egy vásárhelyi gabonakeres­
kedő közvetítésével jelentékeny összegek 
erejéig üzleteket kötöttek. A dolog annak 
idején szerte a legnagyobb megdöbbenést 
keltette s bár a bűnös visszaélésekről beszél­
tek, amelylyel a gazdaembereket közönsége­
sen becsaptak, az érdekelteknek sikerült az 
üzelmek kövétkezinényeit mindmostanig el­
fojtani. Mostan aztan váratlanul fordulat 
állott be az ügyben. Mint Hódmezővásár­
helyről jelentik, két vásárhelyi gazdálkodó 
ugyanis, kiknek egyike 31,000 a másik ped* 
di- 17,000 koronát veszített a börzén, — 
bűnvádi följelentést tett Brunner Adolf ga­
bonakereskedő ellen csalás, sikkasztás és 
okirathamisitás miatt, amely bűncselekmé­
nyeket állítólag a börzei ügyletek közvetítése 

Yvette el az ő kárukra. Ugyancsak 
följelentést tettek az említett kereskedő fiai, 
Brunner József kereskedő és dr. Brunner 
lerencz ügyvéd ellen is bűnpártolás czirnén, 
akiknek állítólagosán szín tén részük volt az 
ügyletek szabálytalan lebonyolításában. Szath- 
márv Tihamér alkapitány és Darvassy 
Gyula rendőrfogalmazó tegnap elölt délután 
megjelentek Brunner Adolf gabonakereskedő 
lakásán s összes üzletkönyveit és irományait 
lefoglalták. Brunnerék a vád 
szerint pénzeket is vettek 
fel, váltókat számítoltak le a gazdák terhé­
re, arinélkül, hogy ezeket könyveikben ja­
ck'll Írták volna. A városban az a hír van 
elterjedve, hogy még több gazda is tesz 
följelentést, a kik közül az egyik 18 
ezer, a másik 60,000 koronát veszített a 
Brunner Adolf és Brunner József közvetíté­
sével. Ebből pedig az a tanulság: kerülje a 
börzét u magyar gazda.

Megérkeztek a párizsi aranyak.
Ebben a pénzszük világban, még 

az ilyen eszményi arany értékű híre­
ket is gyönyörűséggel olvassa a pénz­
telen ha andó. Megérkeztek a párizsi 
aranyak, melyeket Debreczen városa 
a párizsi világkiállításon nyert. Debre­
czen a mezőgazdasági csoportban 
szerepelt, mint kiállító és a kiállítási 
bíráló bizottság Debreczen városának 
első dijat, két aranyérmet ítélt meg. 
A kereskedelmi ügyi miniszter ma kül­
dötte meg a két párizsi aranyérmet a 
polgármesteri hivatalnak, mely, annak­
idején, a felállítandó városi múzeum­
nak becses emléktárgya lesz, ha már 
nem válthatjuk be.

Esküvő.
Harstein Sámuel földbirtokos e hó 

27-én vezette oltárhoz Kohn Gábor miskol- 
czi földbirtokos kedves leányát l^rzsikét.

Eskületétel a tanácsülésen.
A tanács ma délelőtti ülésén tette le 

az esküt a két uj közigazgatási gyakornok 
Kiss József és dr. Kotnlóssy József.

A magyar liturgia ügye.
E feliratot Debreczen és Hajduvárine- 

gye bizottságának is megfogják küldeni. Te-
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kintettel a vármegyében élő dorogi és bö­
szörményi görög katholikus hitü testvére­
inkre is, érdekkel várjuk és támogatnunk 
kell. A magyar görögkatholikus egyház ma­
gyar nyelvű liturgiája érdekében megindult 
mozgalom újabb hulláma az a hazafias föl­
irat, amit Szatmármegye a kópviselöházhoz 
intézett. A nagykarolyi görög-katholikus egy­
házban felháborító kísérlet történt arra, 
hogy a már gyakorlatban lévő magyar litur­
giát kiküszöböljék. Maga az egyházközség 
azonban visszaverte a támadást. Szatmár­
megye közgyűlése pedig teljes erkölcsi sú­
lyával adta meg az elismerést azoknak, a 
kik nem engedték meg, hogy nemzeti nyel­
vünk az oltártól száműzessék. Egyúttal azon­
ban feliratot intézett a képviselőházhoz a ma­
gyar liturgia érdekében. A felirat igy végződik: 
Mi, Szatmármegye, megtettük kötelességün­
ket, mint megfogjuk tenni a jövőben is, de 
aggódással érezzük, hogy minden hiábavaló 
és hiábavaló lesz, ha nem leend kimondva, 
érvényre emelve az a nagy elv, hogy nem­
csak idegen nemzetek és nemzetiségek jo­
gosultak nemzeti nyelvükön imádni az Istent, 
hanem jogosult a magyar is és magyar szel­
lemben, magyar nyelven nevelt lelkészek és 
tanítók fogják bizonyítani, hogy a görög­
katolikusnak szabad magyarnak lenni s nem 
tiltó akadály, hanem az egyedüli ajánló-le­
vél a legmagasabb főpapi helyekre az egyén­
nek nem a magyar állameszme elfogadása, 
hanem tiszta, kételyt nem tűrő magyar volta.

a kik államvasuti kezelőnői állásra aspirál­
nak. Figyelmezteti őket, hogy olyan sok már­
is a ki nem elégített folyamodó, hogy az 
újabb folyamodás egyelőre merőben hiába 
való. Közlése igy szól : — A magyar kir. 
államvasutaknál a kezelőnői állasokra ré­
gebbi folyamodások folytán előjegyzettek 
száma oly nagy, hogy ez állások aránylag 
csekély számánál fogva a beállható szük­
séglet évekre fedezve van. Minthogy úgy a 
kereskedelemügyi m. kir. miniszterhez, mint 
az allamvasutak igazgatóságához folyamodá­
sok folyton nagy számmal érkeznek, a keres­
kedelemügyi miniszter elrendelte, hogy mind­
addig, amig a már előjegyzésben lévő jelöltek 
elhelyezést nem nyernek, a kezelőnői állá­
sokra beérkező folyamodványok minden 
érdemleges tárgyalás nélkül a folyamodók­
nak visszaadassanak, ha pedig a már elő 
jegyzett jelöltek elhelyezve lesznek, a továb­
bi üresedések nyilvános pályázat utján töl­
tessenek be. Ily körülmények között az ille­
tőknek saját érdekükben van, hogy az előre 
látható czéltalan kérvényezés költségeitől és 
fáradtságától magukat megkíméljék.

Miiyen lesz a zászló ?
A Magyarország Írja :

Értesülésünk szeri it a zászló rudja 
a Habsburgház színeit viseli. Maga a zászló 
mind a két oldalán másforma lenne. Az 
egyik oldalán Ausztria és a tartományok 
czimerei csoportosulnának a középen álló 
kétfejű sas körül. Az zászlónak ezt az olda­
lát sárgafekete szin szegélyezné. A másik 
oldalát középütt felül a Szűz Mária képe 
díszítené, alatta pedig két oldalt egy-egy 
angyal tartaná a Szűz anya képe felé for­
dítva Magyarország és társországai czimerét 
Ezt az oldalát a zászlónak magyar nemzeti 
szin övezné körül. A zászló Ausztriát illető 
oldalán semmi magyar vonatkozású szin és 
czimer nem lévén, sem a magyar oldalán 
semmiféle osztrák vonatkozás, illetékes he 
lyen állítólag ezt a zászlót alkalmasnak te­
kintik arra, hogy a monarchia két államá­
nak önállóságát és függetlenségét kellően 
feltüntesse s bizonyos félreértéseknek a jö­
vőben elejét vegye. No de most már igazáé 
független és boldog lesz a magyar.

Lótartó gazdák figyelmébe
A földmivelésügyi minisztérium gazda­

sági czélokra, a katonai lóavató bizottság 
pedig katonai czélokra lovakat fog vásárolni. 
És pedig 3 és 1 éves csikókat, a miben 

igen nagy a kereslet. Mindazok a lótenyésztő 
gazdák, a kiknek 3 és 1 éves csikójuk van 
s ezeket elakarják adni, nagyon kívánatosán 
cselekednek, ha ebbeli szándékukat, az el­
adó lovak számának feltüntetésével bejelen­
tik a dehreczeni gazdasági egyesület titkári 
hivatalánál (városháza, gazdasági tanácsnoki 
hivatal mellett az emeleten.) Ugyancsak a 
lótartó gazdákat érdekli közelebbről, hogy a 
cs. és kir. J6. sz. huszárezred helybeli pót­
keret parancsnokságánál 58 drb. 8 éven 
aluli kincstári ló lett kiadó a válalkozók ré­
szére, fölhivatnak az illetők, hogy egy ko­
ronás bélyeggel ellátott kérvényeiket, vagyo­
ni bizonyítványaikkal márczius hó 1 napig 
fenti parancsnokságánál nyújtsák be.

Nők az államvasutaknál.
Nem jó hirt közül az államvasutak 

igazgatósága azokkal a kenyérkereső nőkkel,

Megmarta a veszett macska.
A hatóság szigorú intézkedései daczára 

még mindég sok a veszett kutya és macska. 
Tegnap a veszett állatoknak újabb áldozatát 
szállítottak fel Budapestre a Pasteur inté­
zetbe. Szilágyi Mihály nevű 10 éves iskolás 
fiút harapott meg egy macska, melyről a 
bonczolás megállapította, hogy veszett volt. 
Eggyel több ok ez is arra, hogy városszerte 
pusztítsák ezt a kártékony, ravasz macska 
fajzatot.

A színház jövő havi müsortervezete.
Makó Lajos igazgató összeállította a 

jövő havi müsortervezetet. A tervezet sze­
rint műsorra kivannak tűzve a következő 
darabok :

Februar 1-én Vasárnap : Endre és Jo­
hanna. Tragédia. 2 án hétfőn „A1 bérlet 
Lotti ezredesei. Énekes bohózat. 3 áu ked­
den „B“ bérlet Monna Vanna. Dráma. 4-én 
szerdán „C“ bérlet Kapitány k. a. Operette. 
5-én csütörtökön ,Aa bérlet Kapitány kis­
asszony. 6-án pénteken ,BU bérlet Loute. 
Bohózat. 7-én szombaton „C“ bérlet Loute. 
8 án vasárnap este Loute. 9 én hétfőn 
„A* oérletben San Toy. Operette. _
10- én kedden „B“ bérlet Kapitány k. a.
11- ón Szerdán „C“ bérlet Rozénkranz víg­
játék, 12-én csütörtökön „ A“ bérlet Velen- 
czei kalmár, 13-án Pénteken „B“ bérlet De­
mimonde Vígjáték. 14-én szombaton „C* 
bérlet Machbeth Tregédia. 15-én Vasárnap 
Utazás magy. körül, népszínmű, 16-án Hét­
főn ,A“ bérlet Czifra nyomorúság. Színmű. 
17 ón Kedden „B“ bérlet. Páholy. Bohózat 
18-án Szerdán „C"' bérlet. Görög rabszolga. 
Operette. 19-én Csütörtökön „A“ bérlet 
Madarász. 20-án Pénteken ,B* beriet. Bajusz 
Énekes bohózat. 21 én Szombaton ,C“ bér" 
let. Bajusz. Énekes bohózat. 22 ón Vasár­
nap Bob herczeg. Operette. 23-án. Hétfőn 
»A“ bérlet. Bob herczeg. Operette. 24-én 
Kedden ,B“ bérlet. Kénytelen házasság! 
Molióro vígjáték. 25-ón, Szerdán ,C“ bérlet. 
Kénytelen házasság. Moliére vigj. 26-án Csü­
törtökön „A“ bérlet: Bacsányi Tört. szín­
mű. 27 ón Pénteken „Be bérlet. Bacsányi 
Tört. színmű. 20-án, Szombaton „C“ bér 
let. Sevillai borbély vígjáték.

Százötéves hajadon.
Szegeden él egy vén leány, Szilágyi 

Julis, aki már betöltötte a százötödik évét. 
Világéletóbon szegény volt mindig ; mig

dolgozni tudott cseledkezett. Ha kérdezi az 
ember tőle: van-e valakije, fehér tiszta, sok- 
ránczu petyhedt arczát görnyedező helyzetó-
feleli • r6ád’ rokonszenves motyogással

emberek.Van’ “ JÓ ÍSt6n’ me« a J*

Mindenki meghalt, aki hozzá tnrtozott 
testvérei, rokonai. A beszéde nem szegedi 
dialektusu, tisztán ejti ki az e betűt és ö 
maga is bámulatos tiszta. Jár-kel kis ke­
nyérkékért, szalonnacskákért minta hanirva 
háromarasztos kis hajlott végű fehérakacz-! 
botjára támaszkodva. Az idő összezsugori- 
totta az egykor középtermetű hajadont, mint 
a hideg a falevelet, akkorára, mintegy hat- 
hét eves gyermek. Foga nincs, de a szemei 
élénkek jól latnak, a füle is jó. Szóltak hoz­
za így felelt :

— Kicsit hangosabban kéjem, meit 
vastag kendo van a fejemen. Nem hajjom.

A hangosabb szót meghallotta. De ha 
kendővel nincs lekötve a füle, a halk bc- 
szedet is megérti. Szilágyi Julis, a 105 esz­
tendős hajadon Battonyából került Szegedre 
Hogy mikor, arra azt felelte a minap a 
rkapitánynak : 1

Oh, nagyon jégen volt . . . Akkor 
Szegeden*SUt ^ Índuj ki”* ne,n indujl meg

Mint cseléd Szegedre került a múlt 
század elején. Születési évi 1798.

Szilágyi Juliska, a szegedi hajadon te- 
hat most a harmadik századon ól. Született 
f ' század alkonyán, végigélte és látta 
letűnni a XIX. századot, most pedig a har­
madik században morzsolgatja tovább az 
életét egészen jó étvágygyal.

— Tud-e enni jól ? — kérdeztük tőle.
Oh, tudok bizony, — felelte 

csak legyen mit.

A minap is azért botorkált föl a vá­
rosházára, hogy egy kis segítséget kíván. 
Egy kis tüzelő fácskat es népkonyha-ezédu- 
iácskát. A hosszú ut nehezére esik. Sze­
retné hazahordatni az ételt. Egy öreg asz- 
szonynál lakik, a ki könyörületből helyet ad 
neki. Azt mondják, hogy kitünően alszik 
maga rak tüzet, felforralja a fejecskéjét’ 
ősszevagdalja a pirított szalonácskáját és 
olyan lakomákat rendez, mint annak a 
rendje.

Sokszor elakarták már helyezni a vá­
ros szegény ápoldájában, de az ellen kézzel- 
lábbal tiltakozott mindig. Most is. Az uj 
szegény-ápoldát most rendezik be a csapat­
kórházban. Magyarázták neki ma milyen jó 
helye lesz ott, eltartják jó ételekkel, jó ágya 
lesz, meleg szobája.

— Mán oda csak nem mék, mert ott 
mingyá meghalok, — motyogta.

Később a kis kosarával, amelyben egy 
vég, e^y kis kenyér, vöröshagyma, néhány 
burgonya volt, elindult haza.

Törje ki az Isten a nyakadat.
Ezt az átkot zúdította egy asszony el­

lenfelének a fejére. Az átok véletlenül fogott 
s most a község a babona hatása alatt áll. Az 
eset Kis-Nyires községben történt. Fajuk Illés 
kis-nyiresi lakosnak valami peres ügye volt 
Stribán Máriával. A pert Fajuk nyerte meg, 
ami vóghetetlenül elkeserítette Stribán Máriát. 
Amikor a felbőszült asszony a tárgyaló te­
remből távozott, nagy szitkozódásuk között 
a következő átkot kiáltotta oda Fajuknak :

,Törje ki az Isten a nyakadat.1 
Nohány napra az eset után Fajuk fát 

hordott kocsijával az erdőből. Egy kanya­
rulathoz érve, a kocsi nekiütődött egy fa­
törzsnek, s a következő pillanatban Fajuk 
oly szerencsétlenül bukott le a kecsiról, hogy
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» nyakcsigáját torta és szörnyet halt. Az 
eset hire villámgyorsan terjedt el a faluban. 
Stribán Mária dicsekedve hiresztelte, hogy, az 
ő atka fogott. A halottat eltemették ámde a ha 
lőtt legény fia nem tért napirendre a dolog 
felett. Bosszút esküdött apja haláláért. Ked^ 
den este Stribán Mária egyedül volt oda­
haza, amikor hirtelen betoppant a la­
kásba a fiatal Fajuk és egy éles 
baltával szó nélkül leütötte apja megrontó- 
ját. Ezután kivágta áldozatának a nyelvét, 
hazavitte és elégette. — A gyilkos legény a 
csendőrség előtt töredelmesen vallotta be 
cselekedetét, mire letartóztatták.

A „Karikás “ élezlap

szerkesztősége és kiadóhivatala Szent Anna 
utcza 2. szám alá (bolthelyiség) helyezte­
tett át.

Debreczeni rövid hírek.
Öngyilkos honvéd. A debreczeni 3-ik 

honvéd gyalogezred laktanyájában öngyilkos­
ság történt. Egy közvitéz meglőtte magát. 
Szabó József az öngyilkos jelölt, kinek se- 
hogysem tetszett a katonai élet. Tegnap dél­
előtt mig bajtársai gyakorlatoztak a lakta 
nva folyosóján Szabó szobájában szolgálati 
fegyverével ezombjaba lőtt. Súlyos sérülésé­
vel a kórházba szállították. Állapota nem 
veszélyes. — Egy nrínŐ balesete. Sajnála­
tos baleset érte tegnap Zádor Lajosné úrnőt. 
Délelőtt a fogorvoshoz igyekezett és mikor 
a fogorvoshoz vezető emeleti lépcsőn felfelé 
haladt, megcsúszott és elesett. Az esés 
folytán súlyosabb sérüléseket szenvedett. — 
Bj Ügyvéd. Farkas Gyula dr. debreczeni 
ügyvédjelölt az ügyvédi vizsgát Budapesten 
sikeresen letette. — Uj körorvos A m.-pér- 
csi —• józsai járás körorvosául egyhangú­
lag Dr. Gáspár Géza orvost választották 
meg, ki mint helyettes eddig is nagy buzga­
lommal működött. — Batynmnlatság. a 
Halász-féle asztaltársaság f. év fébruar hó 
14 ón tartja a Margitfürdő termében. A 
mulatság rendezése ismét Trnka Teofil kezé­
ben van. A szegények és Ínségesek rendesen 
szép összeg pénzhez jutnak ezen mulatságok 
által. — Az ipartestület ülése. A debreczeni 
ipartestület elöljárósága ma gyűlést tart, me­
lyen a múlt évi jelentésen s a költségelő­
irányzat tárgyalásán kivul az országos szö­
vetségbe va ó belépés is szerepel. Az utób­
biba csak akkor hajlandó az ipartestület 
belemenni, ha az alapszabályok némely ré­
szét módositják. — Uj telefon állomás. Az 
állami anyakönyvi hivatal Széchenyi-Htczai 
helyiségbe tegnap bevezették a telefont s má­
tól kezdve bárki érintkezhetik a hivatallal. —
A székely bazár jövedelme. Kovács József 
polgármester a közgyűlési jelentések terén 
üdvös újítást hozott be. Nem csak a köz- 
igazgatási élet főbb mozzanatait foglalja 
ugyanis jelentésébe, de meg emlékszik ab­
ban a nagyobb s nem szorosan a városi 
hatóságra tartozó társadalmi mozgalmakról 
is. így ma, elbírálás alá kerülő jelentésében 
meleg hangon emlékszik meg a Székely 
bazár szép eredményéről. A kiállítás anyagi 
eredménye a hivatalos kimutatás szerint 
meglepően szép, a mennyiben 4500 korona 
a tiszta jövedelem, melyet a székely házi 
iparosok már kézhez is kapták. — 
Szávay Gyula Karczagon. A karczugi keres 
kedelmi kör febr. 1 én könyvtara gyarapí­
tására estélyt rendez s felkérte Szávay 
Gyulát úgyis mint a kerület kamarai titkárát, 
ugyis mint a Petőfi-társaság tagját, hogy a 
kereskedők által irodalmi czéiból rendezett 
estélyen fogadja el a felolvasói tisztet. Szávay 
a meghívást elfogadta s vasárnap este a 
karczagiakat fogja megmulattatni. — Előlép 
tétéi. A kereskedelmi miniszter Rajczv Vil­

most. a debreczeni vasúti üzletvezetőség 
föellenörót a III. fizetési osztály 3-ik foko­
zatából ugyanez osztály 2-ik fokozatába 
léptette elő.

Közlemény.
Aki gyomrát elrontotta, vagy székre­

kedés és annak következményeiben szenved, 
tegyen egy kísérletet a páratlanul hatásos 
Schmidthauer-féle természetes Igmándi ke 
serüvizzel, amely minden gyógyszertár és 
ásváuyvizkereskedésben kapható 60 fillérért. 
Raktár Budapesten Edeskuty L. czógnél.

Táviratok,
A képviselőház ülése

— Telefon tudósítás. —
Budapest, Január 29.

A képviselöházban folytatták a 
Széli—Fejérváry bécsi vigéczczég leg­
újabb mérgesportékájának, a véradó 
emelési javaslatnak a mérlegelését. A 
nemzeti mértékeket természetesen ron­
dítja és sebogysem üti meg ez a mér­
ges, hamis bécsi portéka, a melyet a 
magyar nemzet teljes megrontására 
eszeltek ki és melyet a kezdeménye­
zőkkel együtt Komjáthy Béla, a független 
Kossuth-párt tüzes, bécsi alkut nem 
ösrnerö tagja, tárgyalt le délelőtt, pár­
tunk viharos helyeslésétől kisérve, az 
osztrák tarisznyások idegesen lapul­
ván meg.

Komjáthy Béla a katonai javas­
latok ellen szólván, zajos tetszés mel­
lett fejtette ki, hogy a Kossuth párt 
elveinek, törekvéseinek a kicsucsoro- 
dása : az önálló, független Magyaror­
szág megvalósítása csak nemzeti had­
sereggel és hadsereg mellett lehetsé­
ges. Az ilyen hadseregnek minden 
áldozatot meghozna a magyar és szóló 
pártja, de a közösnek semmit; 
mert a közös sereg Ausztria császárjaival 
együtt mindig ellenségünk volt. Hiába 
tagadják ezt. Az iskolás gyerektől a 
túloldalig mindenki tudja ezt . . . 
Mindenki tudja ezt, csakhogy nem me­
rik kimondani.

Kubik Béla: Félnek Bécstöl! 
Komjáthy Béla: A közös hadsereg 

állja útját a nemzeti törekvéseinknek ; 
pedig midőn a nemzet átadta a ki­
rálynak a hadsereg fölötti intézkedési 
jogot, éppen nem jogosította fel arra, 
hogy a vezénylet nyelvét németté 
tegye. (Viharos helyeslés a szélsőbalon). 
Igazán nem tudja megfejteni, hol a 
túloldalnak a lelkiösmerete, hogy ide 
merik hozni az ilyen javaslatot . . .

Kubik Béla: Alszik a lelkiösme- 
r tök . . .

Komjáthy Béla : — Azt is szeretné 
tudni, hogy valaki kapott-e jogot, fel­
hatalmazást arra a túloldalról a vá­
lasztóktól, hogy emeljék az ország 
terheit ?

— Dehogy kapott! Kiáltások 
balról.

Komjáthy Béla : — Szeretné meg-

SZINHÁZ.
Ionná Vanna.

Érdekes preimorje volt tegnap este a 
társulatnak, Egy hires, de nálunk eddigeló 
ismereten belga szerzőnek, M íeterlinck nek 
darabját adták. Maeterlinck eddig homályos

győzni a túloldalt arról, hogy mi lenne 
a kötelessége a haza iránt . . .

Gabányi: — Szégyen, hogy nem 
tudják!

Komjáthy ezután nagy, fokozódó 
hatással folytatta tovább erős magyar 
beszédét, melyről azonban, lapunk zár­
táig, további részletes tudósitás már nem 
érkezhetett.

Zichy Jenő beszédének hatása.
A képviselöház folyosója még ma 

is a Zichy Jenő gróf nemzeti megnyi- 
latkozásszerü hatalmas, igaz magyar 
beszédjének a behatása alatt van. 
A klubbokban, a folyosó bizalmas 
zugolyaiban ezt a hatást,‘-zen beszéd­
nek a nyomatékosságát beszélik, mely­
nek Tiborcz h ngja elöl az udvar sem 
zárkózhatik el fenhéjázó dölyffels sem­
mibevevéssel, mint a hogy az el­
lenzék padsoraiból jövö nemzeti pa­
naszokkal cselekedte ; mert hiszen 
most a magyar nép koldus sorsát, 
nincsetlenségét, az újabb terhek eme­
lése által a végpusztulásba hajszolását 
a trón valóságos belső titkos taná­
csosa, az egyik leggazdagabb, legte­
kintélyesebb magyar föur tárta fel a 
maga megdöbbentő valóságában. Olyan 
föur, kinek a királyi ház iránti hű­
sége föltétlenül bizonyos, de ki 
nemzetének a következetes pusztí­
tását és pusztulását nem szívelheti 
tovább, mert ennek a roncsai a kirá­
lyi trónt is magok alá temetik . . . 
Tehát, hogy a további zsebrákkos- 
dást magyar hazafiul nyílt tiltako­
zásával az örvény szélén megállítsa 
kilép még azon hatalmi pártból is, 
melynek emberöltő óta egyik oszlopos, 
de mindig önzetlen tagja volt.

Oly váratlanul, oly lesújtóan érte ez 
a csapás a dicső sárgafekete lázas szélitől 
vitorláztatott kormánypártot, hogy an- 
annak ütése léket ütött e patkányfész­
kes kalózhajón, melyről kezdődik a 
menekülés . . . Ugyanis az hírlik, mi­
vel a Zichy Jenő példája, mig egyrészt 
lesujtólag hatott a szontyolodott tarisz- 
nyásokra, másrészt felrázta annak a 
magyarságukra valamicskét tartó s 
a nemzet jövőjéért aggódó önérzete­
sebb és önzetlen tagjait ugyannyira, 
hogy már legközelebb öt neves tagja 
szakit a kormánypárttal. A katonai ja­
vaslatok miatt kilépnek a tarisznyás 
pártból. A Széli uraimék mákonyos 
velegetései után lassan-lassan követke­
zik tehát a tisztitó vihar is, mely, a 
nemzeti tisztogatás és magtározás szó­
rólapátját forgat a, különválasztja a 
tiszta búzát az ocsutól . . . Virrad! 
Mégis virrad !
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kísérteties elbeszéléseivel és Ibsenszerü ta­
lányos színdarabjaival vonta magára a figyel­
met. Egyszerre azonban, valószínűleg « Cy­
rano de Bergerac óriási sikerének hatása 
alatt, irányt változtatott s átcsapott a ro­
mantika mezejére s ez irány változásnak el­
ső terméke a Monti;» Vanna. Nyoma sincs 
benne a homályosságnak, elmosódott álom­
szerű cselükvénynek, mint előbbi darabjai­
ban. Csupa fény és világosság az egész da­
rab s csak az aprólékos jellemrajzokban lát­
szik meg, hogy írója ezen a téren mozgott 
eddig a legszívesebben. Ettől eltekintve azon­
ban, az idő és a hely, a melyben a darab 
játszik, a szereplő személyek, izgató, érdek- 
feszitő meséje, szóval az egész dráma 
a feléledt romantikus irány legtisztább pél­
dáját adja.

Meséje a XV. századbeli Olaszország* 
ban játszik, tehát ugyanabban az időben, 
amikor nálunk Mátyás király uralma alatt a 
magyar lovagvilág legszebb korát éh.

A firenzei hadak kapitánya Prinzivalle 
(Palágy ). Pizát ostromolja es kis híja már, 
hogy a kiéheztetett vár meg nem adja ma­
gát. A pizai helyőrség parancsnoka Guido 
Colotma (Klenovics) már minden reményét 
veszti, midőn megérkezik az ostromló la­
borba követül küldött atyja (Sebestyén) aki 
hírül hozza Prinzivalle üzenetét, hogy fel­
szabadítja az ostrom alól a varost, de egy 
föltétel alatt : Guido köteles feleségét Vun- 
nát (Jeszenszkyné) hozza küldeni éjjel egy 
köpenyben és semmimásban, Vanna felál­
dozza magát és eunegy.

A második fői vonás Prinzivalle sátrá­
ban játszik. Egy gyönyörű jelenetben, mely 
minden saiakiol ment tiszta költészetével 
fénypontja a darabnak, megtudja Varma. 
hogy Prinzivalle nem valami durva katona, 
hanem egy gyermekkori játszótársa, aki 
hozzá való rajongó szerelmét mostariig meg 
őrizte s ezt az alkalmat használja íel, hogy 
megvonhassa azt Vauimnak. Szerelme ra­
jongó, ideális, ment minden aljasságtól s 
Vanna most már tudja, hogy a rettegett 
vezértől nincs mit lelnie, az egy ujjal sein 
fog hozza nyúlni. A regi emlékek benne is 
iöllamadnak és ezzel együtt szánalma a ha­
zátlan nemes lelkű Prinzivalle iránt. Most 
már nyugodtan térhet vissza férjéhez s Prin- 
zivaliet is magával veszi Pózába, mert hirüi 
hozzák, hogy a firenzei tanács el akarja fo­
gatni az áruló vezért.

A harmadik lelvonas ismét Pizában ját­
szik. Vanna a szép örömujjongása közben s 
ártatlansága tudatában fölemelt fővel, biisz 
kén jelenik meg férje előtt, de ez nem tud 
hinni neki.

Hiába bizonykodik e nő, férje makacs 
hitetlenségen minden erőlködése megtörik.
Ez a megalaztatás betotözödik azzal, hogy 
Guido börtönbe akarja vettetni Prinzivallet.

Vanna ekkor, hogy megmentse őt, ma 
gára vállalja a szégyent, s magának követeli 
Prinzivallet, hogy bosszút álljon rajta. Leg­
alább Guidonnak ezt adja okul. Mi azonban 
tudjuk, hogy a szerelem teljes hatalmával 
ébred föl benne s hogy a legelső alkalom­
mal kiszabadítja Prinzivallett és ott fogja

érthetővé teszik azt a nagy és mó'y hatást 
mely mindenütt nyomában jár.

A szereplők közül legnehezebb fölada-
káinak olvasása ihlethette őket igen sokszor 
a lant pengetésében. A mellett, hogy mind 
a harmati istentől hírt költői talentum
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la volt Jeszeuszkynének, aki Márkus Emma- ! bírtak nairv'roknn«. ' kÖltÖ‘ lalor,IUm 
nak híressé lett szerepét játszotta. Játéka e nag’y lelkek között ^ maskulönbei 
becsületére válik s a debreezení . kozotl-becsületére válik s a debreczeni színpadon 
nagyon megállja a helyét. Palágyt is szép 
sikerrel adta Prinzivallet. Játéka közvetlen 
színes volt, látszott, hogy a hálás szerep 
atmelegitette. Értelmes beszédével és átgon­
dolt jellemzésével tűnt ki Sebestyén. Kle­
novics azonban, mint Guido, nagy igyeke­
zettel ugyan, de annál kisebb hatással ját­
szott. Modorossága miatt igyekezete kárba 
veszett.

A rendezés és díszletek kifogástalanok 
voitak. Különösen ügyes volt a második 
tolvonásban a kivilágított Piza kepe. úgy­
szintén a harmadik fölvonás díszlete. Mind­
kettő Gyöngyössy színházi festő ügyességet 
és buzgalmát dicséri.

Az előadást szép közönség nézte vé­
ig. A darabot holnap megismétlik.

( - S—C.)

IRODALOM.
Emlékezés Csokonai Vitéz 

Mihályról.
Irta : Szabó Kálmán.

Balmazújváros, 1903.
I.

al 
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UK KOZOlt.
r. Pelöíi, és, Arany. igaz, jóval nagyobbak
S't kínt,ná ’ de h,szen más korban is el­
tek. E ke, nagy mesternek mégis csak Cső 
konai von a Keresztelő Jánosa, utegyenge- 
ojo a pusztában. Ilyen perspektíván nézzük 

hat Debreczen költőjét, időileg a legelső szá­
mottevő magyar lyricusl.

Hogy a könyvet fölnyitottam, mindjárt 
ott voU az első lapon, hogy kinek a müíei 
ki latta el életrajzzal (Dr. Horváth Czirill’ 
egyetemi m tanar) és hol nyomatott. Csak 
azt nem lelem sehol, hogy mikor nyomatott 
a mi pedig, az utókorrá való tekintetből’ 
egy kis hiba. A czitn az évszámmal együtt 
helyes keresztlevele a könyvnek. Ha köny­
vet veszünk kezünkbe, nemde a cziinet néz- 
zuk legelőbb, azután pedig hol és mikor 
nyomatott ?

Ez a mü, papirosát és kötését ille­
tő eg, valóban fiuágra készült, rendes kö­
rülmények között, pár száz esztendővel far­
kas szemet néz. Majd miként fogjak törni a 
fejőket n száz ev múlva élő irodalombará­
tok, hogy mikor nyomtathattak ezt a köny­
vet, mindjárt Csokonai halála után-e vJv 
otven, száz évvel későbbén ? Nyilván csakis 
a lexikon után igazodhatnak ej valameny- 
nyíre a mely megmondja nekik Dr. Horvat 
Czirnl egyetemi tanárságának az idejét.

— Folvt. köv. —

ó
8

igazsága melletthagyott férjét, aki minden 
is eltaszitotta magától

Az kétségtelen, hogy ez a darab nem 
fiatal leányoknak való, de az is bizonyos, 
hogy kiváló költői tehetség munkája.

Cselckvényének egyszerűsége, jellemei­
nek különösen Vanna jellemének finom ki- 
dolgozása és főleg gyönyörű költői dikeziói

Mikor néha-néha Debreczenbe megyek, rit- u olfOI
kan mulasztom el, hogy a Csokonai Vitéz’ Mi- „Rend ő”r ségi 
baly szobrát, a csikóbőrös kulacsról irt buszon-' 
négy sirófás vers valamelyik szakának lassú 
dudolása mellett, körül no járjam. Sok köl­
tőnk énekelte már meg azóta a bort, de 
úgy senki, mint, e pompás bor dalában, ö.
Úgy tetszik nekem az a pregnáns erczaiak, 
annak a csizmája, a köpenye, a feje, szóval 
mindene ! Pedig jóformán csak nehány ver­
séből, minemüek a: „Búkergető, A remény- 
hez, A tihanyi echóhoz. Szerelemdal a csikó­
bőrös kulacshoz és a Doro tya“ czimüek, 
ismertem eddig Csokonait.

Gondolám hát u múlt nyáron, ha már 
ón Csökönéi alakjának látásában oly igen 
gyönyörködöm : illő lenne megvennem összes 
munkáit. Ebból ugyan jó Vitézünknek semmi 
haszna ; de lesz nekem, meg Harmat hi 
ódondásznak. Megvettem, átolvastam s hi­
szem, ha isten segít, még sokszor el fogom 
olvasni a két kötetes müvet. Bámulom Cso­
konai sokoldalúságát, mélyen járó eszét, 
zamatos humorát, kedves bonhómiáját. Ké­
vés frázis, tömöreszineinenot jellemzik Cso­
konait.

Mikor csintalankodik, akkor is megka- 
pók, kiválóan kvadrálók még pórias kifeje­
zései is. Mint például itt : . . . „Jól tudom, 
hegy mig csak élek, Hiv leszel te drága lé 
lek ; Csócsi hát !“ Mily fölségesen pászol itt 
ez a „csócsi“ szó, mely jóllehet, dajkaszó 
lás, de hazaszerto dívik. Dejszen beszélhet 
nekem Kölcsey, ez a szó alkalmatos helyen 
van mondva, o szót itt más sző nem he 
lyettosithoti. Máskülönben oda lesz a vers 
naivbája.

Úgy gondolhatjuk, hogy nagy lyricu- 
saink: Petőfi és Arany, Csokonai Vitéz Mi 
haly szellemi leszármazottjai; Csokonai mun-

Szerkesztői üzenet.
A „Debreczen“ tegnapi számában, 

„ Statisztik a“ czimü 
czikket, melynek „B é ke b i r ó“ név volt 
alajegyezve, dr. Tóth Mihály irta. A czikk- 
nój<) maga kérte fel lapunk szerkesztőjét e 
kijelentésre, nehogy, bárkinek is téves fel­
tevése legyen a szerzőséget illetőleg, 
mintahogy az, a ho-.-zánk beküldőit levele 
szerint, már eddig előfordult.

OOOO OOOO OOOOOOO
ül Arany érem ! Arany érem ! O

o
o
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Arany
Kárpáti mellszörp

köhögés ellen
mell és tüdőbetegek részére

Ezen szörp mell és torok bajoknál, el- 
ny ál kasod., s, rekedtség, idült hurut, inger 
es szamárköhögés, nehéz lélegzés, ttidő- 
vész, továbbá általános és gyomorrven^e- 
ségnél legjobb sikerrel husználtatik "

A mellszörp gyermekeknek Is adható
1 kornagy iiveg ára 160 fUI> eey kis üveg

Kárpáti mellpasztillák.
Ezen pasztillák a Magas-Tátrán található 

gyogyfuvek és gyökerekből készülnek, szin­
ten legjobb sikerrel használtatnak a fentebb 
telsorolt betegségeknél. Egy doboz 5Ö fül.

Kárpáti melltea.
EgiAn«-Íy cs,.)ma6 80 fill, egy kis cső- 

maK 40 fill. Szintén kitűnő sikerrel hasz- 
naltatik a fentebb felsorolt betegségeknél.

Valódi minőségben kapható a készítő 
Molnár Lipót gyógyszerésznél Kassán Deb­
recenben T. th Béla 'Tisza palota.l Dr. 
nothschnek V. Emil, és Mihalovits István 

gyógytárában.
li'L 1 • I-----1 ——---------------- -----■c^annazuujai; ^soitonai mun- I

Mihalovits J. gyógyszertára a „Kígyóhoz4 Debreczen, főtér, a városházzal szemben.
créme ura 1 kor. Hozzávaló Harmat szappan 1 db 70 fillér Aiándj'a továbbá *A»iiln)AnY«íiáI 8 kéznél- 1 tégely Harinat-
areznak üde ifjú szint kölcsönöz s nem rontja az arezbört Kitűnő illata t«lf«D«í?^rí»lioR«ZP0B,íT (p0uder^ melY készítmény az 
kedik bármely más hasonló készitmónynyol. Jól tapad S igen iól fed Kanh’ató ar^ma^an v°Ma, valamint finomsága által vete- 
ponder ára 60 fi. Nagyobb doboz 1 kor. és 2 kor. 8 1 Kapható feher’ rózsil & krém színben. Próbadobozka Harmat
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Farsangi czikkek
dkbkeczen

nagyválasztéka

Kardos László
Kossuth utczai üzletében.

Nevezetesen fehér és színes

Batisztok, ajour szövetek, | 
Ingek, harisnyák, 

zsebkendők, diszkötények.
38 -1903 vgh. sz. |

Árverési hirdetmény. !
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881 é. 

LX. tcz. 102 §-a értelmétien ezennel köz­
hírré teszi, hogy a szatmári kir. törvényszék­
nek 10395 V. sz. végzése folytán Grósz 
József nagykarolyi lakos, végrehajtató javára 
Nagy Zoltán érmihályfalvai lakos eilen 1600 
kor. s jár. erejéig elrendelt kielégítési vég-1 
rchajtás alkalmával biróilaglefoglalt és 1847 
koronára becsült butornemüek, lószerszám 
stb.-ből álló ingóságok, 1600 kor. töke, en­
nek 1902 évi juiius hő 22. napjától járó 
ti0 o kamatai, 1/3°/o váltodij eddig összesen : 
186 kor. 59 fii. per-, végrehajtáskéreti- es 
foganatositasi, továbbá 4 kor. 40 fii. árverés 
tüzési költség erejéig nyilvános árverés ut 
ján eladatnak. Mely árverésnek a székely-1 
hidi kir. járásbíróságnak 1902. évi V. 663/3 
sz. végzése folytán a helyszínén, vagyis
Ermihályfalván alperes lakásán leendő esz I 
közlésére 1903 ik év Február hó 9 ik napjá­
nak délelőtt 11 órája határidőül kitüzetik és |
ahoz a vermi szándékozok ezennel oly; 
niegjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin-1 
telt ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi! 
LX. törvényczikk 108. § a értelmében i
a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is el-1 
adatni fognak.Az elárverezendő ingóságok vé-; 
felára az 1881. é. LX. t.-ez. 108 §-áhan meg­
állapított feltételek szerint iesz kifizetendő, i 

Amennyiben ugyanezen ingóságok más ■ 
végrehajtatók javára le- vagy felülfogva — 
vannak az árverés az 1881. évi LX. t. ez. 
120. §-a értelmében mindazon végrehajta­
tók foglaltatók és felülfoglaltatók követelé­
sének kielégítésére rendeltetik el kiknek ja- 
vára az árverési hirdetmény kibocsátása nap­
jáig a foglalás már foganatositatott.

Kelt Székelyhidon, 1903. Január 22-én. 
JÓny Lajos, kir. bírósági végrehajtó.

Boros Testvéreknél
I divatos női ruhakelmék, selymek, téli ken- 
I X,,k..cs. v,“|ezek a versenyben létező legol­
csóbb arakban. Maradékok féláron.

Ölesé fnrrés Narancs, czitrom,v/icsu lurrds »déHgyümölcS) ká.
vé és friss teában Kohn Henriknél Debreczen, 
Gróf Oégenfeldtér 7 ik szám.

A szellemi és testi munkához való kedvetlenség, úgy az izgatott és lehangolt kedély
állapot okozol a leggyakrabi an az anyagcsere In niyossAga, a melynek legegászs-taga

yozójy

IGRMÁNOI keserüviz
mint hathatós gyomortisztitó és hashajtó. Páratlan természeti előnyei;' hogy könnyén

bevehető, mert mint ilyen, a
legjobb izü, gyorsan ható és fél pohárral elegendő.

kapható mindenütt, úgy a forrás tulajdonos : Schmidthaner Lajos gyógyszerésznél 
KOMÁROMBBAN. Üvegje 60 fillér.

minőségileg kéretik össze nőin téveszteni más olcsóbb faj a keserű vizekkel s beszer- 
zcsenel hatarozottan Schmidthauer-féle Igmándi viz kérendő

Raktárak Budapesten Édesknty L. és Lux H. Cégeknél.

Export Amerika és Angolországba.

Egyedül valódi angol

Gyógyszerész A. THIERRY BALZSAM
Közegészségügyileg megvizsgálva és véleményezve

Az üvegek felszerelése keresk. törvényszéki mintavédelem alatt áH.
... E balzsam belsőleg és külső.eg használ: 1. U tólérhctellén hatás» 

a tüdőnek, a mellnek kóros haj ónál, vé^et vet a fájdalmas ImhiiirZo i ' 81f0gyszer a legrégibb bajoknál is. 2. KitUnő halála va. ^
torokbajoknál. 3 Alaposan elűzi a hideglelést 4. Meglepő gvorsan /vőLi ^ 
gyomor szélgorcsöt s a tagrángatásokat. 5. Megment "az aranyeres ff [dalinak tói 
lásáfí°8yi|• a Ha'nor.rhol‘lákbéI, szol,den mozdítja elő a székelést s a ' véfuSí 
ásat, javítja az étvágyat s az emésztést. 0 Nagyszerű szolgálatoké t«« rőS‘ 

jáskor, üres fogakual és szájrothadáskor s általában minden fo- és száibaioVnál’ 
me,szünte t , felhüffögést, a szájnak s a gyomornak bűzét 7. Nagyon jó%VóI«*.r 
kul és belbajoknal, u. m. sebeknél, lázhólyag, szemőcs é»ési sebek ?rná'. rüh és kiüésekn I. megszünteti a fejfáTást, szakéatast ÄÄ lag0í* 
makat stb. Csak mindig vigyázzunk a mellékelt z dd mezem anáCM rádtoml l 
Hamisva oktol legjobban óvakodunk, ha egyenesen garamitól ASsftf 
ország minden állomására franco rendelünk 12 kicsi vagy 6 dupla üvege14 koronáért"

i ThlenylcPfuhle i Herczegovinában 4 kor 60 fillér. Kevesebb nem küldetfk Szétküldés
‘ el6refizetts vagy az összeg utánvétele ellett. 1K' bzétk<B«lés

------“/ Gyógyszer A. Thierry balzsam és Centifiola kenőcs.
Eme *jét gyogybatásában utUérlietleu szer soha nem toinlik el, s it mentül 

J,obL neJn ,arl a sz rnek fagy. sem meleg s ezáltal télen nyáron szé'- 
kuldhető. Mindenkor hatással van, s alkalmazása esetén könnyen bevárható az orvosi 
segély, természeteseB nem szabad hatástalan utánzásokhoz nyúlni, melvért csak 
haszontaian elpréd.aljuk a pénzt, hanem mindig tartson minden család készenlétben 
e világhírű, olcso, megbízható, a mellett ártalmatlan szarbői. A hol nem bizonvos 
hogy az en kitűnő szerem, ott ajánlatos egyenesen tőlem hozatni. C ira: 2.’
Apotheker Thierry (Adolf) Limited Schntzengel-Apotheke in Pregrada bei

Hohitsch Sanerbrnnn. 8
Főraktár: Budapest Tőrök József, Zágrábban Mittelbach S. és Bécsben Brady C. gyógyszerészeknél.

ICH DIEN
illeti echter Bitem tél •oN.Uwtel • Aiethi.ijj,

BACHER RUDOLF, MELICHAR FERENCZ,
kir. szab. ekegyára. kir. szab. vetögépgyára.

Bizományi gépraktára;

Debreczen

Ajánlja

1

Piacz-ntcza 26. szám.
A nagytőzsde mellett.

Elpusztithatlan pánczélkormányu, tógelyaczél fejű EKÉIT, hírneves

Hiri,?Ül""“DR,LL sorwető 9épeit’ ,alanii“t mi* egyéb gazdaságTeszközeit.
«dvezo fizetési feltételek! Előzékeny kiszolgálás! Képviselő . RANGIER SÁNDOR,

A ,<': V, ,
? í ' 'm, V. . * •
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Alkalmi vétel ^

I az uj szőnyegházban. *
Egész jóminőségii fotó 

szőnyeg mtr. 25 kr.
Tapestry fató szőnyeg „ 95 „
Nyírott fntószőnyeg „ írt 150 ,
Egy 200 cin. széles és 300 

cm. hosszú
^ Finom Tapestry szőnyeg írt 14.50 ,
S Ágy előszőnyegek drb. 45 „
® Bútorszövetek mtr, 42 „

óriási választékban
kaphatók

Bosznay J. és Társa
uj szönyegházában

DEBRECZEN, Kossuth ntcza 11 szám.

JVe eWe^Fe I eWíiilVeirFe^niirFe
n.rai. I in I > .« ./»iinr-u - »• -,.vu.-r.- Sijuiwtmcrtj’jÄKK.w.mj.rt, is ÄÄ-t«w«Cx*eeuemi

Hamisítványok
a gyengéi a mai kor kereskedelmének.

BATTLE AXE RUM
(THE NECTÁR OF JAMAICA) 

a fogalmak szerint a legtökéletesebb.

SchichVszappan
Védjegy

am
vagy

kulcs
legkiadósabb és azért a legolcsóbb szappan.

Minden ártalmas vegyitéktől tiszta.

8*“ Mindenütt kapható! 'Mm
A vásárlásnál különösen arra vigyázzunk, hogy minden darab szappanon 

a Schicht név és egy a fenti védjegyekből rajta legyen.

®® ®ffiflXB(D(DeffiS®$0Q(]XD dXIXDaXlM)0(lXD0(DqXD(

Csak akkor valódi,
ha a háromszögű palack 
az itt levő szalaggal(vö- 
röss fekete nyomás sár­
gapap irou) van elzárva.

Mellőzzük
a csekély értékű 

utánzatokat.
Csak eredeti üvegekben Csanak József, 

Geréby Fiilöp utódai, Kontsek Géza, Komlösy 
Fajos fűszer és csemege kereskedéseikben 
kapható.

A A. BAKEB 4 Co. London E. C.

r
Nem mindenütt kapni esry üveg jó likőrt 
és a hol épp kapható, ott is rendesen 
■ nagyon drága. Mostanában pedig, a miről
nem tud minden olvasó vagy háziasszony,

mindenki maga a legegyszerűbb módon a legfinomabb asztalt 
likőröket u. m. Ohatreuse-t, Benedlotine-t, Onragao-t atb 
kes/.il bet a legjobb és legolcsóbb módon és pedig oly minő. 
• egbon, mely a legfinomabb likőröktől semmiben sem külön­
bözik. !■>.( elérjük Schrader Gyula-féle likőrtöltósekkol 
melyeket a reg Sohrader Gyula, Feuerbaoh-Stuttgartban 
mintegy UO külön léle változatosságban koszit. Minden egyes’ 
töltés, melynek ára a kívánt likőr neme szerint DO fin i kor 
ao au., elegendő 2V, liter likőr előállításán. Kérjen ’az alul 
megnevezett cégtől prospektust Ingyen e< bérmentesou 
Ausztna-Magyorország főraktára: Maager W. Wien, m,3 

ftra ileumarkt 3,

mattin* kncbinautifn.

tnnmh
Mfdt/FíncA* 
»tiíofiM antvMüm 

Bt/tvtrmarta u SdmrtOrvct 
angaérmát b úr tan;e.Masg»r' 

Bart étrsaiún arítatna 
•mgaérarmt mm

. ProttíCGlfirwf . 
'Versdilesastreifun

Eddig felülmúlhatatlan !
Maager Vilmos-féle

valódi tisztított

ájdlaj

-VV ? dJJŰ.J

18 3

törvényileg védett sárga csomagolásban üvegje 
2 kor., fehér csomagolásban üvegje 3 kor

MÄÄGER VILMOSTÓL
BÉCSBEN.

Az első orvosi tekintélyek által megvizsgálta­
tott és könnyű emészthetőségénél fogva gyer­
mekeknek is különösen ajánltatik és rendeltetik mind­
ama eseteknél, melyeknél az orvos az egész testi 
szerveset, különösen mell és tüdő erő­
sítését, a test súlyának gyarapodását, a 
nedvek javítását, valamint általában az 
vér tisztítását el akarja érni. — Kapható a 
osztr. magy. monarchia legtöbb gyógy szer­
tárában és gyógyszerárú kereskedésében. 
Főraktár és föelárusilás az osztr. magyar monarchia 

részére :
Maager Vilmos Bécs,

1II/3., Heumarkt 3.
Utánzások törvényileg tiltatnak

Kernáts Gyula által több mint tizenkét 
éven át fenntartott

Temetkezési intézetet Kossuth-utcza 19 szám alatt tulaj­
donomba vettem s hogy azt a jö-

Szives tudomásul!
Van szerencsém a n. é. közönsé­

get értesíteni, hogy a megboldogult férjem,

„Kegyelet“ mmü
vőben a legfokozottabb igyekezettel, szolid elvek mellett saját számlámra fogom vezetni.

Elengedhetetlen kötelességemnek tartom hálás köszönetét mondani mindazon jóakaróknak, kik el­
halt férjem vállalatát kitüntető bizaimok és megbízásaikkal megtisztelni szívesek voltak.

.. . . jffifjiuieg az iránt esedezem, hogy özvegységemben tőllem se vonják meg pártolásukat, kerCS- 
sek lel üzletemet gyászos eseteik alkalmával, hogy alkalmam lehessen bebizonyítani, miszerint olcsó áraim
gyors es pontos kiszolgálásom, valamint berendezésem kifogástalanságával igyekezetemnek legfőbb czéijá 
az általános megelégedés kiérdemelhetése.

Értesítésem tudomásai vételét kérve — maradtam 
Debreczen, 1903. január hó 24-én.

Tisztelettel öxw. Kermáts Gyulámé.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostávai sz.eszernben

t0!


